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Lietuvos Respublikos žemės ūkio	      2021-01         Nr.
ministerijai		                                                         Į 2020-01-07    Nr. 2D-39 (11.4 E )


DĖL LIETUVOS RESPUBLIKOS NUTARIMO „DĖL LIETUVOS RESPUBLIKOS PLUOŠTINIŲ KANAPIŲ ĮSTATYMO NR. XII-336 PAKEITIMO ĮSTATYMO PROJEKTO NR. XIIIP-3195(2)“ PROJEKTO DERINIMO

Lietuvos Respublikos teisingumo ministerija, pagal kompetenciją įvertinusi Lietuvos Respublikos nutarimo „Dėl Lietuvos Respublikos pluoštinių kanapių įstatymo Nr. XII-336 pakeitimo įstatymo projekto Nr. XIIIP-3195(2)“ projekto (toliau – Projektas), teikia šias pastabas.
1. Siūlytina atsisakyti Projekto 1 punktu teikiamo pasiūlymo, kuriame siūloma nurodyti, kad Pluoštinių kanapių įstatymas (toliau – Įstatymas) yra taikomas kartu su priede nurodytais Europos Sąjungos teisės aktais, vietoje įprastai teisėkūros praktikoje vartojamų formuluočių, kad įstatymas yra suderintas arba įgyvendina įstatymo priede nurodytus Europos Sąjungos teisės aktus. Atitinkamai Projekto 16 punktu siūloma keisti ir Įstatymo priedo pavadinimą. Atkreipiame Jūsų dėmesį, kad tokie pasiūlymai neatitinka Lietuvos Respublikos teisėkūros pagrindų įstatymo 14 straipsnio 7 dalies ir Nuorodų į Europos Sąjungos teisės aktus teikimo teisės aktuose reikalavimų aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos teisingumo ministro 2020 m. kovo 6 d. įsakymu Nr. 1R­72, (toliau – Aprašas) 10 ir 12 punkto reikalavimų.
Papildomai pažymėtina, kad Projekto 13 punktu teikiamame pasiūlyme yra nurodyti visi Europos Komisijos 2020-08-06 rašto C(2020) 5475 final (toliau – Komisijos raštas) dėl Lietuvos Respublikos pluoštinių kanapių įstatymo Nr. XII-336 pakeitimo įstatymo projekto Nr. XIIIP­3195(2) (toliau – Projektas Nr. XIIIP-3195(2)) II dalies 4 punkto antrojoje pastraipoje nurodyti Europos Sąjungos teisės aktai. Todėl, Teisingumo ministerijos nuomone, tokiu pasiūlymu yra tinkamai atsižvelgiama į Europos Komisijos pastabą Projekte Nr. XIIIP-3195(2) nurodyti pašarams taikomus Europos Sąjungos teisės aktus ir nėra reikalinga siūlyti atlikti Projekto 1 ir 16 punktuose nurodytus Projekto Nr. XIIIP-3195(2) pakeitimus. Atsižvelgiant į tai, siūlytina atisakyti Projekto 1 ir 16 punktų. Jeigu vis dėlto būtų nuspręsta siūlyti keisti Projekto Nr. XIIIP­3195(2) priedą, toliau žiūrėti šių pastabų 10 – 12 punktus.
2. Direktyva 2002/53/EB[footnoteRef:1] nėra įgyvendinama Įstatymu, todėl vadovaujantis Aprašo 18 ir 19 punktais, Projekto 3 punkte dėstomos sąvokos „pluoštinės kanapės“ apibrėžtyje turėtų būti nurodomas visas Direktyvos 2002/53/EB pavadinimas ir po pavadinimo dėstomi žodžiai „su visais pakeitimais“, pavyzdžiui: „2002 m. birželio 13 d. Tarybos direktyva 2002/53/EB dėl bendrojo žemės ūkio augalų veislių katalogo su visais pakeitimais“. Tuomet Projekto 5 punkto pasiūlyme turėtų būti nurodomas sutrumpintas Direktyvos 2002/53/ES pavadinimas, atsisakant žodžių „dėl bendro žemės ūkio veislių katalogo“. [1:  2002 m. birželio 13 d. Tarybos direktyva 2002/53/EB dėl bendrojo žemės ūkio augalų veislių katalogo.] 

3. Siekiant teisinio aiškumo, siūlytina Projekto 3 punkte dėstomos sąvokos „pluoštinės kanapės“ apibrėžtyje vietoje žodžio „katalogas“ vartoti pilną katalogo pavadinimą „Bendrasis žemės ūkio augalų veislių katalogas“.
4. Vadovaujantis Aprašo 7 punktu, Projekto 6 ir 7 punktų pasiūlymuose nurodomas Europos Sąjungos teisės akto sutrumpintas pavadinimas rašytinas taip: „Deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 639/2014“.
5. Projekto 9 punktu siūloma nustatyti, kad pluoštinių kanapių maisto gaminiuose negali būti tetrahidrokanabinolio (toliau  THC). Manytina, kad toks siūlymas teikiamas siekiant atsižvelgti į Komisijos rašte pateiktas pastabas, jog produktai, kuriuose yra THC (nepriklausomai nuo jo kiekio produkte), negali būti tiekiami rinkai kaip maistas, nes vadovaujantis Reglamento (EB) Nr. 178/2002[footnoteRef:2] 2 straipsniu, į „maisto“ sąvoką neįeina 1961 m. Jungtinių Tautų bendrojoje konvencijoje dėl narkotinių vaistų ir 1971 m. Jungtinių Tautų konvencijoje dėl psichotropinių medžiagų apibrėžtos narkotinės ir psichotropinės medžiagos. Tačiau atkreiptinas dėmesys ir į Komisijos rašto pastabas (konkrečiai II dalies 3 punkto 6 pastraipą), kuriose nurodoma, kad, Europos maisto saugos tarnybos nuomone, atsižvelgiant į „toksiškumo ir poveikio vertinimo rezultatus, maisto produktai, kurių sudėtyje yra 0,2 proc. THC, kelia pavojų visuomenės sveikatai, todėl, taikant Reglamento (EB) Nr. 178/2002 14 straipsnį, tokie maisto produktai negali būti teikiami ES rinkai“. Taip pat pateikiami maisto produktų pavyzdžiai, kurie turi mažesnį kaip 0,2 proc. THC kiekį (nors kaip pati Europos Komisija nurodė, kad tokie produktai nebūtų laikomas maistu). Atsižvelgiant į prieštaringas Europos Komisijos pastabas dėl Projekto Nr. XIIIP-3195(2), nėra aišku, ar tikrai rinkai negali būti tiekiamas maistas, kuriame gali būti THC pėdsakų. [2:  2002 m. sausio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 178/2002 nustatantis maistui skirtų teisės aktų bendruosius principus ir reikalavimus, įsteigiantis Europos maisto saugos tarnybą ir nustatantis su maisto saugos klausimais susijusias procedūras. ] 

Papildomai galima būtų atkreipti dėmesį ir į Seimui pateiktas nepriklausomų ekspertų nuomones dėl Projekto Nr. XIIIP-3195(2)[footnoteRef:3], kuriose, be kita ko, yra analizuojama minėto projekto atitiktis 1961 m. Jungtinių Tautų bendrajai konvencijai dėl narkotinių vaistų ir 1971 m. Jungtinių Tautų konvencijai dėl psichotropinių medžiagų. Vienoje iš nuomonių daroma išvada, kad Projekto Nr. XIIIP-3195(2) „nuostatos, kuriomis būtų leidžiama tiekti rinkai pluoštinių kanapių produktų pagamintus gaminius, kuriuose yra žemas žmonių sveikatai nekenksmingas THC kiekis, iš esmės neprieštarautų 1961 m. Konvencijai, nes tokie gaminiai negali būti prilyginti konvencija draudžiamoms ar griežtai kontroliuojamoms narkotinėms medžiagom“. Ekspertinėse nuomonėse taip pat nurodoma, kad 1971 m. Jungtinių Tautų konvencija dėl psichotropinių medžiagų taikoma tik tuo atveju, jei į rinką būtų tiekiamas grynas THC ar dronabinolis, o Projektu Nr. XIIIP-3195(2) tokių produktų tiekimas rinkai nėra numatytas. Taigi, atsižvelgiant į pateiktas ekspertų išvadas, panašu, kad gaminiai, pagaminti iš pluoštinių kanapių, kuriose būtų mažesnis kaip 0,2 proc. THC, nepatektų į minėtų konvencijų reguliavimo sritį. Šios išvados taip pat leidžia kelti abejones, ar rinkai tiekiamame maiste tikrai negali būti THC pėdsakų. [3:  https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAK/9b88bfd03b7e11eabd71c05e81f09716?jfwid=lbwuxdb82, https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAK/eaa6a4a03b7a11eabd71c05e81f09716?jfwid=lbwuxdb82. ] 

Atsižvelgiant į visa tai, kas išdėstyta, siūlytina įvertinti galimybę papildomai kreiptis į Europos Komisiją siekiant išsiaiškinti, ar rinkai negali būti tiekiamas maistas, kuriame gali būti THC pėdsakų.
6. Vadovaujantis Aprašo 18 punktu, Projekto 10 punkte išdėstytuose pasiūlymo argumentuose nurodytinas visas Reglamento (ES) 2015/2283[footnoteRef:4] pavadinimas. [4:  2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2015/2283 dėl naujų maisto produktų, iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1169/2011 ir panaikinantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 258/97 ir Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1852/2001.] 

7. Atsižvelgiant į tai, kad Projekto 13 punkte dėstomame pasiūlyme nurodomi Europos Sąjungos teisės aktai nėra įgyvendinami Įstatymu, po kiekvieno iš šių teisės aktų pavadinimo nurodytini žodžiai „su visais pakeitimais“.
8. Atsižvelgiant į tai, kad vadovaujantis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 288 straipsniu, direktyvos nėra tiesiogiai taikomi teisės aktai, t. y. tam, kad šiuose teisės aktuose įtvirtintos taisyklės būtų taikomos valstybių nacionalinėje teisėje, valstybės turi priimti direktyvas perkeliančius ir (ar) įgyvendinančius nacionalinius teisės aktus, Projekto 13 punkto teikiamame pasiūlyme vietoje nuorodos į Direktyvą 2002/32/EB[footnoteRef:5], turėtų būti teikiama nuoroda į šią direktyvą perkeliantį nacionalinį teisės aktą. [5:  2002 m. gegužės 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/32/EB dėl nepageidaujamų medžiagų gyvūnų pašaruose.] 

9. Projekto 14 punkte dėstomo pasiūlymo motyvuose dėl Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 4 dalies atitikties Europos Sąjungos teisei, taip pat turėtų būti papildomai nurodoma Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 2016/1237[footnoteRef:6] 9 straipsnio 4 dalis. Taip pat siūlytina Projekto 14 punktą papildyti išsamesniais argumentais, nurodant Komisijos rašte išdėstytas priežastis, kodėl Projekto Nr. XIIIP­3195(2) 4 straipsnio 4 dalis neatitinka Europos Sąjungos teisės. [6:  2016 m. gegužės 18 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2016/1237, kuriuo iš dalies papildomi Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013 dėl importo ir eksporto licencijų sistemos taikymo taisyklių ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1306/2013 užstatų, sumokėtų už tokias licencijas, grąžinimo ir negrąžinimo taisyklių, ir iš dalies keičiami Komisijos reglamentai (EB) Nr. 2535/2001, (EB) Nr. 1342/2003, (EB) Nr. 2336/2003, (EB) Nr. 951/2006, (EB) Nr. 341/2007 ir (EB) Nr. 382/2008, ir panaikinami Komisijos reglamentai (EB) Nr. 2390/98, (EB) Nr. 1345/2005, (EB) Nr. 376/2008 ir (EB) Nr. 507/2008.] 

10. Atkreiptinas dėmesys, kad vadovaujantis Aprašo 10 ir 12 punktais, įstatymų prieduose nurodomi tik tie Europos Sąjungos teisės aktai, kuriuos įstatymai įgyvendina (o ne kurie yra taikomi kartu su įstatymu), todėl Projekto 16 punkto pasiūlyme naujai išdėstomame Įstatymo priede turėtų būti išbraukiami 2–5 punktai.
11. Neaišku, kokiu pagrindu Projekto 16 punktu siūloma atsisakyti nuorodų į Įstatymu įgyvendinamų Europos Sąjungos teisės aktų pakeitimus. Atkreiptinas dėmesys, kad Projekte Nr. XIIIP­3195(2) išdėstytas Įstatymo priedas pakoreguotas atsižvelgiant į Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2019 m. liepos 10 d. nutarimo Nr. 703 „Dėl Lietuvos Respublikos pluoštinių kanapių įstatymo Nr. XII-336 2, 3 ir 4 straipsnių pakeitimo įstatymo projekto Nr. XIIIP-429 ir Lietuvos Respublikos pluoštinių kanapių įstatymo Nr. XII-336 2 ir 4 straipsnių pakeitimo įstatymo projekto Nr. XIIIP-3195“ 3.22 papunktį.
12. Projekto 16 punkte naujai dėstomo Įstatymo priedo 8 punkte nurodomas Europos Sąjungos teisės akto pavadinimas koreguotinas, nurodant kad tai yra Komisijos deleguotasis reglamentas ir prieš „Nr. 1307/2013“ įrašant „(ES)“.
13. Siūlytina įvertinti galimybę į Projektą papildomai įtraukti šiuos pasiūlymus tobulinti Projektą Nr. XIIIP­3195(2):
13.1. Atsižvelgiant į 2006 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2006/123/EB dėl paslaugų vidaus rinkoje 14 straipsnio 3 punktą (Lietuvos Respublikos paslaugų įstatymo 3 straipsnio 3 punktas), kuriame įtvirtintas draudimas riboti paslaugų teikėjo laisvę rinktis įsisteigimo formą, siūlytina tikslinti Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 2 straipsnio 2, 4, 5, 8, 13 dalyse įvirtintų sąvokų apibrėžtis, vietoje terminų „fizinis asmuo, juridinis asmuo ar kita organizacija“ ir „fizinis ar juridinis asmuo“ vartoti terminą „fizinis ar juridinis asmuo arba kita organizacija, juridinio asmens arba kitos organizacijos padalinys“, kuris apimtų ir kitų Europos Sąjungos valstybių narių subjektų padalinius, įsteigtus Lietuvos Respublikoje.
Analogiškas pasiūlymas taikytinas ir dėl Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 6 straipsnio 11 dalies antro sakinio.
Taip pat turėtų būti pasiūlyta patikslinti Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 6 straipsnio 1 dalyje ir 11 dalies pirmame sakinyje, 9 straipsnio 6 dalies 5 punkte ir 10 straipsnio 8 dalies 7 punkte vartojamą terminą „juridinis asmuo ar kita organizacija“, jį pakeičiant terminu „juridinis asmuo arba kita organizacija, juridinio asmens arba kitos organizacijos padalinys“.
13.2. Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 3 straipsnio 3 dalies 2 punkte nustatant išimtį, kam ši nuostata netaikoma, taip pat siūlytina minėti ir subjektą, kuriam taikoma išimtis, pavyzdžiui, kaip tai nurodyta šios dalies 1 punkte.
13.3. Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 3 straipsnio 3 dalies 8 punkto atsisakytina kaip perteklinio ir nesukuriančio pridėtinės vertės, nes teisės aktų reikalavimų turi būti laikomasi net atskirai to nenurodžius. Taip pat atsisakytina ir Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 15 dalies 3 punkto.
13.4. Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 3 straipsnio 7 dalyje nustatyta, kad „reikalavimus pluoštinių kanapių auginimui sodininkystei nustato žemės ūkio ministras“. Siūlymas kritikuotinas atsižvelgiant į Konstitucinio Teismo doktriną (pavyzdžiui, 2008 m. kovo 5 d., 2008 m. kovo 15 d. nutarimai ir kt.), pagal kurią yra konstatuota, jog esminiai reikalavimai, draudimai, ribojimai, subjektų teisės ir pareigos turi būti įtvirtinti įstatymu. Poįstatyminiame teisės akte galėtų būti įtvirtinamos tik įstatymines normas įgyvendinančios nuostatos.
Pastaba taikytina taip pat ir Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 6 dalies atžvilgiu, nes saugumo reikalavimai turėtų būti įtvirtinami įstatymo lygmeniu, o ne Pluoštinių kanapių gaminių gamybos veiklos taisyklėse, kurias tvirtina Vyriausybė, kaip nurodoma Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 5 ir 6 dalyje. Šiuo aspektu kritikuotina ir Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 19 dalies nuostata, siūlytina joje teikti nuorodą į kitus įstatymus, o ne teisės aktus.
13.5. Atsižvelgiant į Komisijos rašto II dalies 4 punkto trečiojoje pastraipoje išdėstytas pastabas, svarstytina, ar Projektu neturėtų būti siūloma tikslinti Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 2 straipsnio 14 dalyje įtvirtintos sąvokos „pluoštinių kanapių sėkla“ apibrėžtį įtraukiant sėklas, skirtas gaminiams gaminti, nes Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 4 dalyje yra nustatyta galimybė tiekti rinkai iš kanapių sėklų pagamintus gaminius.
13.6. Siekiant teisinio aiškumo, siūlytina tikslinti Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 2 dalį ir po žodžių „Europos Sąjungos valstybių narių, Europos ekonominės erdvės valstybių“ įvesti trumpinį „(toliau – kitos Europos Sąjungos valstybės narės)“. Toks patikslinimas užtikrintų, kad į Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 3 ir 4 dalyse ir 11 straipsnio 3 dalyje vartojamo termino „kitos Europos Sąjungos valstybės narės“ reikšmę patektų ir Europos ekonominės erdvės valstybės.
13.7. Siekiant teisinio aiškumo ir Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 5, 6, 8–15 dalių suderinamumo, turėtų būti pasiūlyta Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 5 dalyje vietoje termino „juridiniai asmenys“ naudoti terminą „Lietuvos Respublikoje įsteigti juridiniai asmenys ir užsienio valstybių juridinių asmenų ir kitų organizacijų padaliniai, įsteigti Lietuvoje“ kartu įvedant šio termino trumpinį „toliau šiame straipsnyje – juridinis asmuo“. Atitinkamai turėtų būti tikslinama Projekto Nr. XIIIP­3195(2) 4 straipsnio 6 dalis, vietoje termino „Lietuvos Respublikoje įsteigti juridiniai asmenys ir užsienio valstybių juridinių asmenų ir kitų organizacijų filialai, įsteigti Lietuvoje“ naudoti įvestą tumpinį „juridinis asmuo“.
13.8. Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 10 dalies 2 punktas nustato, kad leidimas neišduodamas, jei juridinis asmuo neturi gamybos vietos patalpų. Ši nuostata neatskleidžia, kokiu pagrindu reikalaujama turėti gamybos vietos patalpas – ar jos turi būti valdomos nuosavybes teise, nuomos, panaudos ar kitais pagrindais.
13.9. Projekto Nr. XIIIP-3195(2) 4 straipsnio 16 dalis tikslintina nurodant, kam kyla pareiga apie išduotus leidimus informuoti Policijos departamentą prie Vidaus reikalų ministerijos. 




Teisingumo ministrė 						      	                  Evelina Dobrovolska
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